
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА ПОСТАВКИ

ВВЕДЕНИЕ
Настоящий документ устанавливает Общие условия договора поставки, применяемые во 
всех сделках между Boilte (далее — «Покупатель» или «Boilte») и поставщиками товаров и
услуг (далее — «Поставщик»).

Данные Условия разработаны для обеспечения прозрачности, правовой определенности и 
защиты интересов обеих сторон. Они основаны на принципах добросовестности, 
разумности и соответствия международной коммерческой практике.
Настоящие Условия считаются неотъемлемой частью любого договора поставки, 
заключенного между Boilte и Поставщиком, и имеют преимущественную силу перед 
любыми иными условиями, предложенными Поставщиком, если иное не согласовано 
сторонами в письменной форме отдельно .

СТАТЬЯ 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1.1. Применение Условий
Настоящие Общие условия применяются ко всем договорам поставки, заключенным между
Boilte и Поставщиком, включая будущие поставки, если стороны не договорились об ином 
в письменной форме .
1.2. Преимущественная сила
Настоящие Условия имеют преимущественную силу перед любыми иными условиями, 
предложенными Поставщиком, включая стандартные условия продажи или закупки 
Поставщика. Любые отклоняющиеся или дополнительные условия Поставщика не 
являются частью договора, если Boilte прямо не согласилась с ними в письменной форме .
1.3. Применимое право
Отношения сторон регулируются настоящим Договором и, в части, не урегулированной 
им, — положениями Венской конвенции ООН о договорах международной купли-продажи 
товаров 1980 года. Вопросы, не урегулированные Венской конвенцией, разрешаются в 
соответствии с правом страны местонахождения Покупателя (Российская Федерация).
1.4. Язык и версия договора
Договор составляется на русском и английском языках. В случае расхождений между 
версиями, преимущественную силу имеет русская версия. Вся официальная переписка 
ведется на русском или английском языке.

СТАТЬЯ 2. ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДОГОВОРА
2.1. Оферта и акцепт
Заказ Boilte считается обязательным с момента его письменного направления Поставщику 
или подтверждения в письменной форме. Поставщик обязан подтвердить заказ Boilte в 
письменной форме в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента его получения, либо путем 
фактической отгрузки товара .
2.2. Отклоняющийся акцепт
Любое подтверждение заказа, которое не соответствует в полном объеме условиям заказа
Boilte, считается новой офертой и требует отдельного акцепта со стороны Boilte .
2.3. Очевидные ошибки
Поставщик обязан незамедлительно информировать Boilte об очевидных ошибках 
(включая опечатки и ошибки в расчетах) и отсутствующей информации в заказе для его 
исправления или дополнения. В противном случае договор считается незаключенным .

СТАТЬЯ 3. ЦЕНА И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
3.1. Фиксированная цена
Цены, указанные в заказе Boilte, являются фиксированными и не подлежат изменению в 
течение срока действия договора, если иное не согласовано сторонами в письменной 
форме.

Документ вступает в силу с момента публикации на официальном сайте www.boilte.com и действует бессрочно.
Версия 2.0 от 01.03.2024.                           Страница  1

https://www.boilte.com/


3.2. Составляющие цены
Цена включает все налоги, сборы, стоимость упаковки, маркировки и транспортировки до 
места поставки, если иное не указано в заказе. Поставщик не имеет права выставлять 
дополнительные счета за услуги, прямо не указанные в договоре .
3.3. Порядок оплаты
Оплата производится в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента полной 
поставки товара и получения надлежащим образом оформленного счета-фактуры, если 
иной срок не согласован сторонами .
3.4. Право на удержание и зачет
Boilte имеет право в любое время без согласия Поставщика произвести зачет любых 
требований к Поставщику (включая требования об уплате неустойки, возмещении 
убытков) против любых требований Поставщика к Boilte об оплате товара. Boilte также 
имеет право удерживать причитающиеся платежи до полного и надлежащего выполнения 
Поставщиком своих обязательств .
3.5. Авансовые платежи
В случае, если после заключения договора появляются основания полагать, что 
платежеспособность Поставщика существенно ухудшилась, Boilte имеет право потребовать
предоставления обеспечения исполнения обязательств или приостановить исполнение 
своих обязательств по оплате до предоставления такого обеспечения .

СТАТЬЯ 4. СРОКИ ПОСТАВКИ
4.1. Связывающий характер сроков
Сроки поставки, указанные в заказе Boilte, являются обязательными. Если срок поставки 
не указан в заказе и не согласован иначе, он составляет 6 (шесть) недель с даты 
заключения договора .
4.2. Уведомление о задержке
Поставщик обязан незамедлительно уведомить Boilte в письменной форме, если он 
предполагает, что не сможет соблюсти согласованные сроки поставки по какой-либо 
причине .
4.3. Неустойка за просрочку
В случае нарушения сроков поставки Поставщиком, Поставщик уплачивает Boilte 
неустойку в размере 0,5% от стоимости товара, поставленного с просрочкой, за каждую 
неделю просрочки, но не более 10% стоимости такого товара. Уплата неустойки не 
освобождает Поставщика от обязательства поставить товар и не лишает Boilte права на 
возмещение убытков, превышающих сумму неустойки .
4.4. Частичные поставки
Поставщик не имеет права осуществлять частичные поставки без предварительного 
письменного согласия Boilte. Частичная поставка возможна только в том случае, если это 
прямо согласовано сторонами или если полная поставка объективно невозможна .

СТАТЬЯ 5. ПОСТАВКА И ПЕРЕХОД РИСКОВ
5.1. Базис поставки
Базис поставки определяется в соответствии с правилами Инкотермс 2020. Если базис 
поставки не указан, поставка осуществляется на условиях DAP (склад Покупателя). 
Поставщик обязан обеспечить беспрепятственный доступ к месту поставки .
5.2. Переход рисков и права собственности
Право собственности на товар и риск случайной гибели или повреждения товара 
переходят к Покупателю в момент выполнения Поставщиком обязательств по поставке в 
соответствии с согласованным базисом Инкотермс .
5.3. Сопроводительная документация
К каждой поставке должен прилагаться отгрузочный документ (накладная), содержащий 
дату отгрузки, состав поставки (артикулы и количество), номер заказа и дату заказа. 
Отсутствие или неполнота отгрузочного документа освобождает Boilte от ответственности 
за задержки в обработке и оплате .
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5.4. Обязанности Покупателя при приемке
Покупатель обязан обеспечить выгрузку товара с транспортного средства в течение 
максимум 1 (одного) часа после прибытия в место поставки и предоставить подъемное 
оборудование, если это необходимо .

СТАТЬЯ 6. ПРИЕМКА И КАЧЕСТВО
6.1. Осмотр при приемке
Boilte имеет право проверить количество и качество поставленного товара при приемке. 
Претензии по количеству и явным дефектам могут быть заявлены в течение 30 (тридцати)
календарных дней с даты поставки. Претензии по скрытым дефектам могут быть заявлены
в течение гарантийного срока .
6.2. Скрытые дефекты
Подписание отгрузочных документов не лишает Boilte права заявлять претензии по 
скрытым дефектам, которые не могли быть обнаружены при обычной приемке .
6.3. Тестирование и инспекции
Boilte имеет право проводить инспекции и тестирование товара в процессе производства 
на площадке Поставщика. Поставщик обязан уведомить Boilte о готовности товара к 
тестированию и обеспечить доступ к своей производственной площадке .
6.4. Приемка с участием Покупателя
Поставщик обязан предоставить Boilte возможность участия в приемке товара на своем 
производстве. Приглашение на приемку направляется не позднее чем за 10 (десять) 
рабочих дней до планируемой даты приемки.

СТАТЬЯ 7. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
7.1. Гарантийный срок
Поставщик гарантирует, что поставляемый товар соответствует техническим 
спецификациям и не имеет дефектов материалов и изготовления при нормальной 
эксплуатации. Минимальный гарантийный срок составляет 24 (двадцать четыре) месяца с 
даты поставки товара на склад Покупателя (или с даты ввода в эксплуатацию, если это 
предусмотрено договором) .
7.2. Условия действия гарантии
Гарантийные обязательства действительны при условии соблюдения Покупателем правил 
эксплуатации, указанных в документации Поставщика. Нарушение правил эксплуатации 
освобождает Поставщика от гарантийных обязательств только в том случае, если 
Поставщик докажет, что дефект возник именно вследствие такого нарушения .
7.3. Порядок гарантийного обслуживания
При обнаружении дефекта Покупатель уведомляет Поставщика. Поставщик обязан за свой
счет устранить дефект путем ремонта или замены дефектной части в разумный срок, но не
превышающий 30 (тридцати) дней с момента уведомления, если иное не согласовано 
сторонами .
7.4. Исключения из гарантии
Гарантия не распространяется на:

 Нормальный износ и расходные материалы;
 Дефекты, возникшие вследствие форс-мажорных обстоятельств, действий третьих 

лиц, неправильной эксплуатации (если это доказано Поставщиком);
 Косвенные убытки, упущенную выгоду, простой производства (такие убытки не 

возмещаются Поставщиком, если иное не предусмотрено применимым правом) .
7.5. Ответственность за качество
Поставщик несет ответственность за любые убытки, причиненные Boilte вследствие 
дефектов товара, включая стоимость замены, ремонта и повреждения иного имущества 
Boilte.
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СТАТЬЯ 8. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
8.1. Обязательства Поставщика
Поставщик обязуется соблюдать строжайшую тайну в отношении любой 
конфиденциальной информации о Boilte (включая, но не ограничиваясь: коммерческую 
тайну, техническую документацию, ноу-хау, условия сотрудничества, чертежи, 
спецификации), которая может стать ему известна в ходе исполнения договора .
8.2. Определение конфиденциальной информации
Конфиденциальной информацией считаются все данные, информация, знания 
непубличного характера, любым способом собранные, обработанные и разработанные, 
письменные или устные, относящиеся к Boilte, включая информацию, касающуюся 
предмета договора, и все документы, предоставленные Boilte .
8.3. Срок действия обязательств
Указанное выше условие о конфиденциальности сохраняет силу даже после прекращения 
действия договора по любой причине в течение 5 (пяти) лет с момента завершения 
исполнения договора .

СТАТЬЯ 9. ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ
9.1. Гарантия прав
Поставщик гарантирует, что использование товаров, поставляемых по настоящему 
договору, не нарушает никаких патентов, товарных знаков, авторских прав или иных прав
промышленной собственности третьих лиц .
9.2. Освобождение от ответственности
Поставщик обязуется освободить Boilte от ответственности и возместить ей в любое время 
любые и все претензии третьих лиц, касающиеся прав промышленной собственности в 
отношении поставленных товаров .
9.3. Действия при нарушении прав
Если Boilte вынуждена прекратить использование товаров вследствие претензий третьих 
лиц, Поставщик обязан за свой счет:

 либо получить лицензию на дальнейшее использование товаров;
 либо заменить товар на эквивалентный, не нарушающий прав;
 либо принять товар обратно и вернуть уплаченную за него цену .

СТАТЬЯ 10. ЗАЩИТА ДАННЫХ
10.1. Обработка персональных данных
При исполнении договора Поставщик может получать доступ к персональным данным 
представителей Boilte или иных лиц. Поставщик обязуется обрабатывать такие данные 
исключительно для целей исполнения договора и в соответствии с применимым 
законодательством о защите персональных данных.
10.2. Субподрядчики
Поставщик обязан обеспечить соблюдение требований настоящей статьи всеми 
субподрядчиками, привлекаемыми к исполнению договора.

СТАТЬЯ 11. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
11.1. Прямые убытки
Поставщик несет ответственность за любые прямые убытки, причиненные Boilte 
вследствие поставки некачественного товара или задержки поставки. Размер возмещения 
ограничивается стоимостью дефектной или задержанной партии товара .
11.2. Косвенные убытки
Поставщик не несет ответственности за косвенные или сопутствующие убытки, такие как 
снижение оборота, потеря прибыли, простой производства .
11.3. Исключения
Поставщик не несет ответственности за убытки, возникшие вследствие:

 Ошибочной или неполной информации, предоставленной Boilte;
 Неправильного заказа (неверный товар);
 Небрежности Boilte в раскрытии существенных фактов, касающихся поставки.
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СТАТЬЯ 12. ОТКАЗ ОТ ПРАВ (ЗАПРЕТ УСТУПКИ)
Поставщик не имеет права уступать права и обязательства по настоящему договору 
третьему лицу без предварительного письменного согласия Boilte .

СТАТЬЯ 13. ФОРС-МАЖОР
13.1. Освобождение от ответственности
Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение 
обязательств, если оно является следствием обстоятельств непреодолимой силы, 
возникших после заключения договора, которые сторона не могла предвидеть или 
предотвратить .
13.2. Обстоятельства
К таким обстоятельствам относятся: войны, военные действия, стихийные бедствия, 
пожары, наводнения, землетрясения, забастовки, акты органов государственной власти, 
введение санкций, непосредственно влияющих на возможность исполнения, и другие 
обстоятельства, признаваемые форс-мажорными в международной коммерческой 
практике.
13.3. Уведомление
Сторона, ссылающаяся на форс-мажор, должна немедленно уведомить другую сторону и 
предоставить подтверждение компетентного органа (например, Торгово-промышленной 
палаты). Срок исполнения обязательств продлевается на время действия форс-мажорных 
обстоятельств.
13.4. Расторжение
Если обстоятельства длятся более 3 (трех) месяцев, любая из сторон имеет право 
расторгнуть договор.

СТАТЬЯ 14. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
14.1. Переговоры и претензии
Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего договора или в 
связи с ним, включая вопросы его исполнения, нарушения, прекращения или 
недействительности, разрешаются сторонами путем переговоров. Сторона, считающая 
свои права нарушенными, должна направить другой стороне письменную претензию. Срок
ответа на претензию — 30 (тридцать) календарных дней с даты ее получения .
14.2. Арбитраж
Если спор не урегулирован сторонами в претензионном порядке, он передается на 
разрешение в арбитраж по месту нахождения истца. Арбитражное разбирательство 
проводится единоличным арбитром. Язык арбитражного разбирательства определяется 
истцом. Решение арбитража является окончательным и обязательным для сторон .

СТАТЬЯ 15. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
15.1. Полнота договора
Настоящий договор (вместе с приложениями) представляет собой полное соглашение 
между сторонами и заменяет все предыдущие соглашения и переговоры .
15.2. Электронная подпись
Стороны признают юридическую силу документов, подписанных простой электронной 
подписью или отправленных с официальных адресов электронной почты, до обмена 
оригиналами на бумажном носителе.
15.3. Уведомления
Все уведомления и сообщения направляются по электронной почте на адреса, указанные 
сторонами, с обязательной последующей отправкой оригинала при необходимости.
15.4. Действительность
Настоящие Условия вступают в силу с момента их утверждения и действуют до момента их
замены новой редакцией. Актуальная редакция Условий всегда доступна на официальном 
сайте www.boilte.com.
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РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

Покупатель (Boilte) Поставщик
Юридический адрес: [Адрес Boilte] Юридический адрес: [Адрес Поставщика]
ИНН/Регистрационный номер: [Номер] ИНН/Регистрационный номер: [Номер]
Email: info@boilte.com Email: [Email Поставщика]
Веб-сайт: www.boilte.com Веб-сайт: [Веб-сайт Поставщика]

Утверждено:
Генеральный директор Boilte
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